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VERs, 22. — DE FILUS AUTEM ISRAEL NON COX-
STITUIT SALOMON SERVIRE QUENQUAM , SED I-I-R.\NT
VIRIBELLATORES, ete. Hinc ego colligo impfmlum
esse & Salomone Ghananeoram reliquiis per-
sonale servitium, cui opponitur llebr;\eorun}
ab illo servili onere libertas. Neque ‘enim 3
vecligalibus immunes fuerunt Isrflelft1¢ae tri-
bus , quas sic vehementer oppressit &::z'lom.on,
at illo defuneto omnes communi cnnsp{raitf)lle
ad filium ejus Roboam convenerint, ti:.xcrmt-
que durum impositum fuisse 3 paremg jugum ,
illudque ut levius redderet . communibus ora-
verint votis. Quod autem servire Salomon _fc«
cerit homines ab Israelitico generc se_am_m.e
alienos, vidimus supra capite quinto, ubi dixi-
mus eos quionera porl:lbam et opus ex:ercebu_nt
veréservile, quodque nihil haberet arns‘, vel in-
genii, fuisse alienos ablsraelis genere, licet non
omnes ab ejus religione, quod prohahamus e.x
illo libro secundo Paralipomenon capité ter-
tio, versiculo 17 : Numeravit igitur ?a!ozraon
omnes viros proselytos, qui erant in lerr:a Isme.!,
etg., ef erant centum quinquaginta millia, et.f-rlw.
millia sexcenti, fecitque ex eis sept uaginta mz.:‘{z_a,
qui humeris onera portarent ; oczogrit'z.!a millia,
gui lapides in montibus cwderenlt..Fjlms autem
Israel ingenuis operibus addixit, nempic .ub
srma tractarent , ut curis praeessent puhl‘lus 5
ut haberet in gravi atque molestd regni ad-
ministratione, adjutores et socios ; neque
aliam ab illis personalem operam exigebat ,
nisi fortassé compensatam mercede. Lege ca-
put 2 Paralipomenon proximé citalum‘,. et
videbis quot ex suo genere Salon_mn publicis
operibus prefecerit. De hic re vide Abulen-
sem . 11, ubi probabile putat Saiemo_n'e.m o0
tempore, quo sancte et moderaté vixit, ab
n2oS ¢mnes, qui residui erant in Jud=zi, q1'1.ojs

Hebret non potuerant extermmarc. (,_luaalel:,
an peccirit hic Salomon : nam Deus jusserat
omnes Chananeos occidi. — hesp. A.buu_zr'is.
non peccasse, quia nec Da_vad nater e'lS 1I‘<‘d~s
occiderat ; unde vel Deum in lege sua A(%."s;:en_v
sasse, vel potius tunc legem non obligisse, ed

quod tunc cessaret omne pf:r!cuium_,]‘qu?d_ -
mebatur Israeli A Ghananis, ne scliCe 1psi
Hebrzos ad sua idola peilicerent; jam €mnim
erant omnind  Davide et Salomone suppressl,
ut id facere el capita eleyare non auderent,
Rursiun metuere poterat Salomon, ne, s1 1pse
omnes Chananzos occideret, i_’;_ullsihm:, aliz-
que gentes in vindictam simili modo omnes
Judzos apud se degentes truculul_‘&:t]t., imo 1psi
bellum moverent. Adde, legem jubenlem 0C-
¢idi Chananzos maximé pertinuisse ad Gha-
nan®os, qui tempore Josue _vwebant el dein-
ceps, clumn expugnanda et posgu@cnda eraE terra,
ut indicatur hoc versu. lta Cajetan. et alil.
(Corn. & Lap.)

ommi onere exemisse viros Israelitas, neque
durum imposuisse jugum ; in ®tatis tamen
flexu, ut mutavit mores, sic etiam ingenio
mutato , ceepisse in suos esse crudelem. (1)
Vers. 24, — FiLiA AuTEM PHARAONIS ASCENDIT
DE CIVITATE DAVID IN DOMUM SUAM, QUAM ZDIFI-
CAVERAT EI SALOMON ; TUNG EDIFICAVIT MELLO.
Cuam jam pro Pharaonis filid domum =dificas-
set Salomon pro regi® conjugis dignitate , in
illam traduxit ex civitate David, ubi ad illud
usque tempus habitaverat. Gumque civi_ta's
esset in superiori loco , ascendisse lamen dici-
tur juxta Hebreorum idioma ; apud gquos, ut
diximus lib.1Reg. cap. 14,1. 11, ascendo, et d'f'
scendo, idem est quod venio. Ex eo quod addi-
ditur statim : Tunc edificavit Mello, colligebant
Hebreei, ut pauld ante diximus, abstulisse Sa-
lomonem publicis hominum conventibus et
usibus plateam, seu aream , quz dicebatur
Mello (ab hominum fortassé frequenti multitu-
dine , nam h®c vox multitudinem indicat) et
illam ad filiz Pharaonis, additis edificiis, habi-
\ationem accommodasse. Gur Salomon in regia
Davidis civitate habitare noluerit, peregrinam
feminam, quz non satis fortassé religioso' con-
jugi suam religionem ac fidem pro!)avzssgt.,
discimus ex lib. 2 Paral. cap. 8, v. 11 : Dizit
enim (Salomon) rex: Non habitabit uzer meain
domo David regis Israel, ed quod sanctificata
sit , quia ingressa est in eam arca Domini. {ui
locus pro templorum reverentia atque obser—_
vantia observandus est. Non credo Salomoni
Pharaonis filiam, id est, Agyptiam , et aEien&.
religioni addictam feminam nupsisse , -Il}Sl
patriam abjurasset religionem, et [Sl“a:elitlf:ai.ll
foret amplexata : at id femina, qua a primis
incunabulis gentilicis fuerat corrupta moribﬂls:
et impiis imbuta sacris, quie non nisi difﬁc}le
exuuntur ab animis,simulaté id facere potuit ,

(1) Vers. 23. — PREPOSITI QUINGENTI QuIN-
quicintA. In Paralipoments tanium duce‘{fll!
quinquaginta. Supra, v. 16, legimus ter mi-
lenos ac trecentos; et alibi in Paralipomens
1er millenos ac sexcentos; que tamen loca fa_c_ilp
conciliantur. Ducenti quinquaginta preposit,
de quibus in 2 Par. §, 10, prafecti erant {rllt-
litize Salomonis, uti textus non obscure docet.
(Quingenti quirquaginta, de quibus hic stalufts
b,neriﬁus imperabant,id est, curabanl im perll;irr:(.:
proventus, equos. Denique numerun ur
prafectorum tenebant viri in toto reg.no ;‘)1 m-
cipes. Ter mille trecenti, de qu_lbus_su%la, {
16, vel ter mille sexcent], de quibus In afal;
pomenis, inspectores erani .horum : CB!I] Al‘]is
quinguaginta millium ex alienis vel ‘pmselini;
quos rex addixit operibus, c::?derggqugtff: l]:‘ili-
ct lapidibus in Libano. Hec € Varus Ibtlla )
bus simul collatis colliguntur. (Calmet.)
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ne i tanti principis nuptiis excideret. Quod
elm acutus et prudens esset odoratus, habitare
eam noluit in ed domo, quam Deus speciali
quidam ratione consecrasset.
YErs. 25. — OFFEREBAT QUOQUE SALOMON
TRIBUS VICIBUS HOLOCAUSTA , ET PACIFICAS VICTI-
mas. Tres illas vices explicat liber 2 Paral.
cap. 8, vers. 413 : In solemnitate, inquit, azy-
morum, et in solemnitate hebdomadarum, et in
solemnitate tabernaculorum. His diebus Salo-
mon fam in altari holocausti, quod erat ante
porticum in atrio sacerdotum, quam in altari
thymiamatis, in quo varii eremabantur odores,
multa Deo ad suum quzeque accommodataaltare
obtulit, victimas quidem in holocausti, odora-
menta in thymiamatis altari. Neque tamen ided
alias inter ea omittebat hostias, quz juxta
Moysis precepta aliis diebus immolari debe-
bant, licet id ex hoe Ioco non habeamus, nisi
admodlim obscure. Neque enim in hoe loco
Paralip. Salomon dicitur in sabbatis, et ca-
lendis, et diebus aliis festis immolasse, sed in
€0 altari superiore obiisse sacrificia, ubi ex
przcepto Moysis offerri poterant in calendis,
sabbatis, diebusque aliis festis.

PereecTuy EST TEMPLUM. Jam sepé dictum
est absolutum esse templum imd et regis do-
mum, et illa omnia alia, que rex ipse Salo-
mon voluit. Cur ergo sine ulli, ut videtur,
causa Salomonis templum perfectum esse
dicitur? Mibi illa se oftert primum, ut osten-
dawr omnia sacrificia in utroque altari sfieri
commodé potuisse, guia jam omnia sic erant
perfecta, ut ad tantum opus nemo posset
quicquam desiderare, et ¢im jam Salomon
nihil haberet ultra in templi fabricé, in quod
necesse esset sumptus conferre, in sacrificia
contulit liberaliier, quae mira pietate et regii
liberalitate peregit. Hoc ipsum videtur expli-
cuisse liber 2 Paralip. cap. 8, v. 16: Omnes
inquit, impensas preeparatas habuit Salomon ex
eo die, quo fundavit domum Domini, usque in
diem, quo perfecit eam. Ubi videtur esse reca-
pitulatio quadam, et quasi epiphonerza, quam
adhibere interdm solemus, quando absolutd

aliqui narratione, ad rem aliam diversam ora-
tionem traducimus.

VErs. 26. — CLASSEM QUOQUE FECIT REX Sa-
LOMON IN ASIONGARER QUAE EST JUXTA AILOTH IN
LITTORE MARIS RUBRI, INTERRA IDUMZEZ. Jam gra-
dum facit historicus sacer ad explicandas Sa-
lomonis divitias, et quo illas modo congrega-
verit ; et docet instruxisse classem ad ea maris
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est, ad illius maris orientalem plagam , ubj
sita est Asiongaber, locus, ut apparet, con-
struendis atque servandis navibus vpportunus.
Hic cum Tyrio rege Salomon suos conjunxit
in fabricandd atque adornanda classe sumptus
et industriam. Neque Tyrii, licet abundarent
navibus, illas & Mediterraneo ad Erythreeum,
sive Rubrum mare per longa locorum spatia
transportare ulli ratione potuerunt.

Hie mulli multa dicunt, remque non admo-
dum obscuram, neque impeditam suis dispu=
tationibus non admodim necessariis obsecu-
rant, et impediant. Quidam contra Scripturze
fidem, ut obstructam suis cogitationibus viam
aperiant, Asiongaber A maris Rubri liltore ad
maris Mediterranel littora (rajiciunt, Cam
dubitare nemo aut debeat, aut possit Asionga-
ber aut esse in Idum=3, quod est verius, aut
saltem propé, et juxia Moah, ut constat ex
Deuteron. cap. 2, vers. 8 : Cium transissemus
fratres nostros filios Esasi, qui habitabant in
Seir, per viam campestrem de Elath et Asionga-
ber, venimus ad iter quod ducitin desertum Moab.

VERs. 27. — Misitoue HirAM IN CLASSE ILLA
SERVOS SUOS VIROS NAUTICOS ET GNAROS MARIS,
€UM SERVIS SALoMONIS. Pheenices, qui iidem
sunt, qui Sidonii et Tyrii, primi existimantur
rei nauticee inventores, rei sané nautice ma-

ximé periti, quos Melain Pheenicii commentos
esse dicit artem navigandi. Idem Tibullus, qui
sic de Tyro :

Prima ratem ventis tradere docta Tyrus,

Misit itaque Hiram non naves, quarum rma-
gnum creditur habunisse numerum in Mediter-
raneo mari, sed servos assuetos mari, et rei
nautice apprimé perifos, qui naves a Salo-
mone in Rubri maris littore fabricatas mode-
rarentur. An verd deinceps spe captus lueri
classem in Rubro mari rex Tyri paraverit, et
Oceano ante illud tempus ignoto Pheenicibus
commiserit , capite subsequenti videbimus.
Hoc sané loco nullam cum Salomone classem
instruxit : quod ex eo quivis persuadere sibi
potest, quia aurum ex ¢4 navigatione compor-
tatum ad Salomonem esse dicitur, neque ver-
bum vnum de Hiram, quia ex Tyriis nihil in
ei classe preter nautas fuerat; quorum ope-
ram justi Salomon mercede compensavit.

Vers. 28. — Qur cum VENISSENT IN OPHIR.

Mualtim hic laborasse video magnorum viro-

rum studia, quorum ego diligentiam non tam

interdiim Taudo, quam admiror. Neque credo
illorum aliquos tam explorandae veritatis stu-

Rubri littora qua ad Idumaos pertinent, id

dio, quam ornand: patrie desiderio asseruisse
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plurima, qua neque cogitissent quidem , nisi
acres ingeniorum pulsus ardens in patriam
amor accessisset, Ego in illo, qui interpretis
partes explere vult, et bona fide suo sibi mu-
neri, et lectoris utilitati servire, nihil magis
desidero ac lando, quim verilatis amorem
el ejus indagandz primum, et maximum stu-
dium , presertim dim in re sacra, atque omni
religione venerabili commentario laborat. Qui-
dam Ophir illam regionem esse putant, que
trans Oceanum est ad plagam occiduam, quam
nostra ®tate aperuerunt Hispani, vocirunt-
que Peru, et in Scripturi sacri videre se pu-
tant illius nominis non obscura vestigia lib. 2
Paralipomenon cap. 3, v. 7, ubi pro eo, quod
vulgaws legit: Porrd aurum erat probatissi-
mum, in Hebreo est parvaim. Neque desunt,
qui Ophir Hispaniam esse creédant, aut cre-
dere se dicant, putentque Ophir idem esse quod
Tharsis, in qua ipsi voce Hispaniam agnoscunt.
Ego hic dicam quod magis videtur, et verbis
ipsis, et rerum matur® consentaneum, quod
in re conjecturali spectare debet, qui verita-
tem captat, et non vult aliis se nimis in cre-
dendo facilem ostendere, et sententiam suam
minls esse dignam, cui habeatur fides, cim
levibus non tam innitantur fundamentis, quam
inanibus fundamentorum umbris. Ego hic ne-
que Peruanam regionem, ut maximé cupiam,
videre possum, et mulld micds Hispaniam,
libentils hie agnosco Indici, atque Orientalis
maris littora, aut insulas, que non longé ab
Indico mari recesserunt. In illd enim orientali
piagd id habeo pro mea cogitatione) qua non
atimodim distat 4 mari Rubro, unde classis
solvil Salomouis. Deinde quia in illa regione
reperiuntur omnia, que in ed classe ad Salo-
menom allata esse dicuntur, aurum, ebur,
aromata, gemma, ligna odorata, quibus regio
abundal orientalis: neque ex Peruana regione
horum aliqua nisi rard ac modicé comporiari
wdimus. Deinde quia neque Salomonis ®tate,
neque multis post seculis explorata fuit i quo-
quam illa regio; imd multi existimarunt,
etiamsi sub illd ceeli plagd temperatd, com-
moda esse posset hominum habitatio , tamen
nondiun habitatam esse, quia interjecta zona,
qué ab ardore dicitur torrida, aditum ad ul-
teriora praxcluderet. At si Salomon illam ten-
tasset, felicique cursu navigalionem confecis-
sef, quis ignoraret habilatam esse regionem
illam, et tractum illum Oceani navibus esse
permeabilem? Adde quad navigia, quibus olim
ulebantur Phenices el Tyrii, non erant ejus-

-

modi, ut ferre possent aut molem fluctuum,
quos suscilat Oceanus, aut conficere tantiym
spatii, quantim ex mari Rubro ad oram usque
Peruanam extenditur : possent lamen oras
Iegere Indici maris, eitm non Iongé sese sub-
ducerent & terrd. Deinde quia Pheenices, seu
Tyrii naute marinos cursus dirigunt, non
quidem ab admirabili naturd magnetis adjut;,
qu vel tune notanon erat, ut est meo judicio
verisimilius (neque enim, opinor, illius tam

necessarium usum abjecissent Pheenices, quo- .

rum in mari praecipuum fuit opus, et quastuo-
sum maximé, neque usus ifle admirabilis ab
scriptoribus de rerum naturis omissus esset);
vel si nota, cerlé non videtur illis in usu
fuisse, quando marinos cursus ad Cynosuram,
seu minorem Ursam moderantur, quod tra-
diderunt longé post hec tempora non pauci,
Sic Ovidius :

Esse duas Arctos, quarum Cynosura notatur

Sidoniis, Elicem Graia carina notat,

Ev itertim :
Magna minorque fere, quarum regit altera
Graias,

Altera Sidonias, ufraque sicca, rates.

At si ex Rubro mari ad Peruanam regionem,
sive, uf non nemo excogitavit, Hispaniam
Pheenices naunte navigationem instituissent,
necesse fuit, ut in medio cursu, ubi ®guino-
ctialem trajecissent lineam , Cynosura defice-
ref, et caei errarent, rapereni.urqufe quocum-
que illos venti, aut fortunaraperet. Sed demus
recto et facili cursu longam illam viam po-
tuisse confici, eerté Salemonis prudentiz non
fuit cum tanto temperum , espensarumque
dispendio, viam illam tentare et ignotam, et
longam, elim quéestus esset paratus in propin-
quiori, el minis periculoso loco.

Ex his rebus in quastione obscurd conje-
clure sumuntur. He verd mihi usque aded
sunt graves, ut nullum in opposita sententia
putem esse pondus, mirergue illam alicui pru-
denti viro probari potuisse. Sed quod efficere
ratio non- potuit, fecit, ut dixit ex profanis
quidam ,

Dulcis amor patrie ratione valentior omni.

Est itaque Ophir in regione orientali, neque,
ul reor, procul & mari Rubro, unde hee om-
nia, quee ad Szlomonem adducebaniur, addu-
cunt singulis annis in Hispaniam Lusitanze
naves. Neque video, quid hane communem,
antiquamgue sententiam aut admodim pre-
mat, aul solutionem desideret; si aquid verd
fuerit, suis postea locis commentatio dissolvet.
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CAPUT X.

1. Sed et regina Saba, auditd fama Sa-
lomonis in nomine Doxini, veunit tentare
eum in ®nigmatibus.

2. Ef ingressa Jerusalem multo cum
comifatu et divitiis, camelis portantibus
aromata et aurum infinitum nimis, et gem-
mas pretiosas, venit ad regem Salomo-
nem, et locuta est ei universa qué habe-
bat in corde suo.

3. Et docuit eam Salomon omnia verba
quz proposuerat; non fuit sermo qui re-
gem posset lafere, et non responderet
ei:

4. Videns autem regina Saba omnem
sapientiam Salomonis, et domum quam
edificaverat, '

5. EL cibos mens® ejus, ef habitacula
servorum, et ordines ministrantium vestes-
que eorum, et pincernas, et holocausta
que offerebat in domo Domini, non habe-
bat ulira spiritum ,

6. Dixitque ad regem : Verus est sermo
quem audivi in terri med

7. Saper sermonibus tuis et super sa-
pientid tud; et non credebam narrantibus
mihi, donee ipsa veni, et vidi oculis meis,
et probavi quod media pars mihi nuntiata
non fuerit; major est sapientia et opera
tua quam rumor quem audivi.

8. Beati viri (ui, et beati servi tui, qui
stant coram te semper ef audiunt sapien-
tiam tuam!

9. Sit Dominus Deus tuus benedictus,
cui complacuisti, et posuit te super thro-
num Israel, ed qudd dilexerit Dominus
Israel in sempiternum, et constituit te
regem, ut judicium faceres et justiliam!

10. Dedit ergo regi centum viginti ta-
lenta auri et aromata multa nimis et gem-
mas pretiosas ; non sunt allata ultra aro-
mata tam mulia quim ea que dedit regina
Saba regi Salomoni.

11. (Sed et classis Hiram, que portabat
aurum de Ophir, atfulit ex Ophir ligna
thyina mulfa nimis et gemmas pretiosas.

12. Fecitque rex de lignisthyinis fulcra
domiis Domini et domdis regize, et citharas
Iyrasque ¢antoribus. Non sunt allata hu-

CHAPITRE X.

1. La reine de Saba méme, sur la réputation
de tout ce que Salomon avait fait au nom du
Seigneur, vint pour en faire expérience par des
énigmes.

2. Et étant entrée dans Jérusalem avee une
grande suile et un riche équipage, avee des
chameaux qui poriaient des aromates et une
quantite infinie d’or et des pierres précieuses,
ellz se présenta devant le roi Salomen, et lui
découvrit tout ce qu’elle avait dans le cceur,

5. Balomon I'insiruisit sur toutes les choses
qu'elle lui avait proposées, et il 1’y en eut an-
cune que le roi ignorat et sur laquelie il ne la
salisfil par ses réponses.

4. Or, la reine de Saba voyant toute Ia sa-
gesse de Salomon, la maison qu’il avait biiie,

5. La maniére dont sa table était servie, les
appartements de ses officiers, les diverses
classes de ceux qui le servaient, la magni-
ficence de leurs habits, ses échansons, et les
holocaustes qu'il offrait dans la maison du
Seigneur, fut ravie en admiration;

6. Et elle dit au roi : Ce qu'on m'avait rap-
porté dans mon royaume

7. De vos entretiens et de volre sagesse était
véritable, et je ne croyais pas néanmoins ce
qu’on m’en disait, jusqu’a ce que je sois venue
moi-méme et que je I'aie vu de mes propres
Yeux ; et j'ai reconnu que la moitié de ce qui
est ne m’avait pas été annoncé. Votre sagesse
et vos ceuvres sont au-dessus de tout ce que
j'ai appris par la renommée,

8. Heureux cenx qui sont & vous! heureux
v0s serviteurs, qui jouissent toujours de votre
présence et qui écoutent votre sagesse !

9. Béni soit le Seigneur votre Dieu, qui a
mis son affection en vous, qui vous a fait as-
seoir sur fe tréne d’lsraél, parce qu'il a aimé
Israél pour jamais, el quivous a élabli roi
pour régner avec ¢quité et pour rendre Ia jus-
tice.

10. La reine de Saba donna ensuite au roi
cent vingt talents d’or; une quantité infinie de
parfumset de pierres précieuses. Onn’ajamais
apporté depuis & Jérusalem tant de parfums
que lareine de Saba en donnaau roi Salomon,

11. (La flotte d’Hiram, qui apportait Por
d’Ophir, apporta aussi de ce pays une quan-
tité de bois odorants et des pierres précieu-.
8es,

12, Et le roi fit faire de ces bois rares les
halustres de la maison du Seigneur et de Ia
maison du roi, des Liarpes et des iyres pour les




